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У 
Бочканц Ованеса сложились очень уважительные от-

ношения с ослом Марлезоном и крайне неуважи-

тельные — с пчелами. Казалось бы, тоже мне беда. 

В конце концов, не каждому дано жить в мире и со-

гласии со всеми божьими тварями. Но Бочканц Ованес был 

пасечником. Мастером своего дела. Практически лучшим. 

И подобный оксюморон омрачал ему жизнь. 

Отношения с пчелами испортились совсем недавно, пото-

му собирался он теперь на пасеку, как на войну. Надевал сороч-

ку с длинным рукавом, застегивался на все пуговицы. Брюки 

заправлял в носки. Проверял защитную сетку на маске с той 

тщательностью, с какой аквалангист обследует оборудование 

перед погружением. Приобрел в хозяйственном длинные плот-

ные резиновые перчатки и попросил жену тщательно прила-

дить к ним лямки. Сатеник, памятуя о несговорчивом характере 

мужа, возражать не стала, только спросила, зачем ему это надо. 

— Ты приладь, там видно будет! — отрезал Ованес. У него 

всегда портилось настроение, когда задавали несанкциониро-

ванные вопросы. 

— И-их, неуступчивый баран, — вздохнула Сатеник и пу-

стила на лямки старое кухонное полотенце. 

Ованес надевал перчатки загодя, на подступах к пасеке. 

Лямку с левой перчатки перекидывал на правое плечо, с пра-

вой — на левое. Получалась диковинная, но надежная кон-

струкция: лямки перетягивали грудь и давили на шею, но спа-

сали от внезапной потери перчатки. 

— А вдруг она свалится, когда я в улей полезу? — объяснял 

Ованес Марлезону. Марлезон водил ушами и одобрительно 
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фыркал — в отличие от Сатеник, он понимал своего хозяина 

с полуслова.

Дополнительной защитой пришлось озаботиться после 

того, как пчела ужалила Ованеса в ухо. За сорок лет это был 

чуть ли не сотый случай, но в этот раз всё пошло напереко-

сяк — ухо моментально вспухло футбольным мячом и подо-

зрительно запульсировало. Следом принялась раздуваться шея. 

Ованес выронил крышку улья и, пренебрегая мирно пасу-

щимся невдалеке домашним транспортом, припустил к дерев-

не. Марлезон помчался следом, возмущенно иа-иакая. Так 

и добрались до поликлиники — впереди распухший до разме-

ра камазной покрышки Ованес, следом — оскорбленный до 

глубины своей ослиной души Марлезон.

— Наконец-то ты оправдываешь прозвище своего рода, — 

хохотнул дежурный врач, ставя спасительный укол. 

Ованес хотел было огрызнуться, но не смог — вздувшиеся 

губы не шевелились. Он недовольно замычал, давая понять 

бесцеремонному доктору, что тот выбрал не самое подходящее 

время для шуток. Доктор замахал руками и примирительно 

улыбнулся. 

Род Бочканц унаследовал прозвище от Шмавона, который 

был таким толстым, что все его называли бочкой. Ованес за-

стал последние годы жизни прапрадеда, тот целыми днями ле-

жал на тахте — большой, неповоротливый — и одышливо ма-

терился в потолок. 

Впервые услышав его сквернословие, Ованес ужасно заволно-

вался — над потолком как раз находилась спальня его родителей. 

— Апи*, это ты на маму с папой ругаешься? 

Прапрадед чуть не поперхнулся. 

— Собакин щенок, при чем здесь твои мама с папой? Я Со-

здателя ругаю. Почему он меня таким толстым сотворил? 

А в придачу еще и коротышкой! Совесть у него есть? 

 *  Сокращение от апупап — прапрадед (арм.).
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Прапрадед к концу жизни оглох, но силу голоса не расте-

рял. Потому высказывал свои претензии небесной канцелярии 

до того громогласно, что куры на том конце деревни от испуга 

по несколько раз на дню неслись. Контуженная его сквернос-

ловием небесная канцелярия, по-видимому, сделала правиль-

ные выводы. И все потомки прапрадеда получались худощавы-

ми и высоченными. Но прозвище всё равно носили Бочканц — 

из рода Шмавона-Бочки. 

Отек спал только к вечеру. Ованес вернулся домой и ого-

рошил жену новостью, что у него обнаружилась непереноси-

мость пчелиного яда. 

— Но ведь раньше ничего такого у тебя не было! — удиви-

лась она. 

— Раньше не было, а теперь есть. 

— Говорили же, что пчелиный укус не ядовитый! — не 

унималась Сатеник. 

— Раз не ядовитый, иди опрокинь на себя улей! А мне од-

ного раза хватило, — рассердился Ованес. 

Отказываться от промысла, приносящего стабильный до-

ход, он не собирался. Просто придумал дополнительные меры 

защиты — хозяйственные перчатки на лямках, плотная сорочка 

с длинным рукавом и заправленные в толстые носки брюки — 

даже в самое пекло. 

Односельчане поговаривали, что в городе есть специаль-

ные магазины для пчеловодов, где можно купить костюм, в ко-

тором тебя не то что пчела не ужалит, а лев не прокусит. Но 

Ованес этим слухам не верил. Он вообще городским не дове-

рял. Что они понимают в пчелах? Ровным счетом ничего. Так 

чего ради должны придумать годный защитный костюм? Вздор 

всё это! Человек, оторванный от природы, черствеет душой. 

Какой с него спрос? Соврет и не застесняется.

Несмотря на тщательно подбираемую амуницию, он леле-

ял тайную надежду, что случай с аллергией на укус пчелы не 

что иное, как глупое недоразумение. Исключение из правил. 
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Раз в год и палка стреляет. Но это же не означает, что она пре-

вращается в ружье! 

Вон Марлезон. С ним ведь тоже не сразу сложились пари-

тетные отношения. Всю душу вынул, пока человеком стал. Ку-

пил его Ованес у Назинанц Сурена за большие деньги — 

шестьдесят американских долларов. Сурен переезжал к сыну 

в Небраску, вот и распродавал домашнюю живность за долла-

ры. Ованес натянул отцовский патронташ, съездил в райцентр, 

напустил грозным видом страху на работника банка, чтобы тот 

не смел ему фальшивые деньги продавать, а далее, тщательно 

припрятав три двадцатидолларовые бумажки в нагрудный кар-

ман, поехал к Сурену. 

Со старым хозяином осел распрощался сдержанно — 

только хвостом шевельнул. За Ованесом шел с достоин-

ством, брезгливо обходя лужи. Фортель выкинул, не дойдя 

двадцати метров до калитки: встал как вкопанный посреди 

улицы — и всё. Ни туда и ни сюда. Промучившись с ним 

битый час, Ованес махнул рукой и ушел в дом — надумает, 

сам придет. 

Упрямое животное простояло так три дня. Ованес всё это 

время наблюдал за ним с веранды. Сатеник выносила поесть 

и попить. Осел сено игнорировал и даже от морковки морду 

воротил, но воду пил. И угрюмо молчал. На третий день Ова-

нес, проклиная всё на свете, пошел к Сурену. 

— Иди забери своего осла, обманщик! — крикнул он ему 

с порога. 

— В смысле “обманщик”? — обиделся Сурен.

— Издеваешься, что ли? 

— Вообще нет!

— Это животное третий день на дороге стоит, во двор не 

заходит!

— Не может такого быть!

— Сурик, хоть ты и диплом имеешь, ты всё равно говно-

человек. Не мог предупредить, что осел с приветом? 
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— При чем здесь мой диплом? — невпопад оскорбился 

Сурен. 

— Тьху! — сплюнул Ованес и ушел домой. 

Осел стоял посреди двора, окруженный курами, и шевелил 

в такт их кудахтанью ушами. 

— Это как понимать? — опешил Ованес. 

Жена всплеснула руками:

— Ты представляешь, я просто распахнула перед ним калитку. 

— И?

— И он отмер.

— Как?

— А вот так! — Она отомкнула калитку и отошла в сторону. 

Осел двинулся к выходу. Она калитку захлопнула. Осел оста-

новился. 

— Ему нужно оставлять проход открытым, — объяснила 

Сатеник.

Ованес пожевал губами.

— Почему тогда Сурен не рассказал мне этого?

— А ты небось пришел к нему и вежливо спросил, да? — не 

удержалась от иронии она. 

— Много на себя берешь, женщина, — нахмурился Ованес 

и погладил осла по голове, — ну что, старый трех*, дружить 

будем? Ты не против, если я тебя Марлезоном стану называть?

Осел глянул на него своими большими вишневыми глаза-

ми и коротко кивнул. С того дня между ними установились 

уважительные отношения — Ованес заблаговременно распа-

хивал калитку и отходил в сторону, освобождая ему дорогу, 

а осел верой и правдой ему служил. 

Памятуя об этой истории, Ованес не терял надежды, что 

случай с аллергией на пчелиный яд — глупое недоразумение. 

“Раз с ослом договорились, то и с пчелами обойдется”, — 

бубнил он себе под нос, собираясь на пасеку. 

 *  Деревенская обувь.


